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1. Mescoucyunnunapruie opmynvl cO8PEMEHHOU KOSHUMUBHOU TUHSBUCTIUKU. ...

B.3. /lemvankoe (Mocksa, Poccus)
HUnemumym sizvixoznanus PAH
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OB OBPABHOCTH HEXYJIOXKECTBEHHOI'O IUCKYPCA!

O0pa3zHast peub 1 00pa3Hasi MBICIIb 3aMOJHAIOT T€ SMHU30/bI B HAYYHOM U 00bI-
JCHHOM (HEe XYyJOXECTBEHHOM) JUCKypce, KOTJa MO TOH WIM HMHON NpU4YMHE HET
BO3MOXHOCTU WJIM KEJaHUS HEYTO CKa3aTh MNPSAMO. DTU 3MU30.bl NPEACTABISIOT
€000 KOMIPOMHC MEXIy HOTPEOHOCTSIMU peanbHOH KOMMYHHKAIINN M OTPAaHUIEH-
HBIMH 3ITICTEMOJOTHUECKUMH BO3MOXKHOCTSMH 4enoBeKa. KOTHUTHBHBIE MeXaHH3-
MBI TIOCTPOCHHS W MHTEPNPETaliy BO3HUKAIOMNX B PE3yIbTaTe 3TOTO JABOWHBIX
«KapTHH MHPa» MOXHO OTHECTH K «I3BIKOBOH HEATETEHOCTHY» (COCCIOPOBCKOMY
langage), HO ONUPAIOTCSl OHU Ha MParMaTHYeCcKu MepepadoTaHHYI0 CUCTEMY SI3BbIKa,
TO €CTh, COCCIOPOBCKYIO langue, mparMaTH4ecKyl0 aKKOMOAHWPOBAaHHYIO K KOMMY-
HUKAaTHBHBIM HY’KaM Y€JIOBEKa.

Knrouesvie cnosa: obpa3Has pedyb, CHCTEMa sI3bIKa, YIIOTpeOIeHHe sI3bIKa, aK-
KOMOJIallust AUCKypCa, KpeaTHBHOCTh MHTEPIIPETAIUH.

' Pasmens! 1 u «3aKmoueHney» NaHHOIO MCCIIENOBAHMSA BBIIOJIHEHB! 33 CUET
rpanta Poccuiickoro HaydHoro ¢onma (mpoexr Ne 19-18-00429) B Hucruryte
s3piko3Hanus PAH. HMccnenoBanue, onucaHHoe B pasfeliie 2, BBIIOJHEHO 3a CUeT
rpanta Poccuiickoro nayunoro ¢onma (mpoekt Ne 19-18-00040) B Huctutyte
a3bIKo3HaHus PAH.
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1. O0pa3HocTh AUCKYpCa

B 00p1neHHON 1 B HAYYHO JKU3HU MBI HE TIPOCTO 9acTo, a YacTO JIaxe
IIPOCTO W OOBIYHO HEYAsTHHO IOJb3yeMcs (UIypaMH pedH, KOrJa BOCCTa-
HaBIIMBAEM IIPUYNHHO-CIICACTBCHHBIC CBA3U MEXKIY ABJICHISIMU B MEPY H3-
0aoBaHHOCTH («CO(MUCTUIMPOBAHHOCTH») WApsLIEr0 B JaHHYIO JIIOXY
NIPE/CTABIICHUS O CTaH/IapTaxX UCTHH: 00 OPIUHAPHBIX M O «MAapPOYHBIX)» HC-
TUHaX. Takass HeOPOCKasi MPOCTOTA BBHIPAKEHMS BPs JIM ObL1a ObI MO JyIe
«pa"HeMy» JI. BuTtrenmreiiny, y4uBiieMy MoI4aTh, €CIH HEIb3s CKa3aTh,
cp.: “Whereof one cannot speak, thereof one must be silent”. Ho my6muka-
LUH MOCIEJHUX JIET AAI0T OTPOMHOE KOJIMYECTBO IPUMEPOB MPOLYKTUBHO-
IO HCIHOJNB30BaHMUS, HapuMep, Metadop B IOIUTHKE, B MEIUINHE, B OMO-
JIOTHHU U B MH(POPMATHKE, CBUCTEILCTBYIONINX O TOM, YTO 00pa3HOCTb — HE
TOJIBKO YKpaIlIeHHEe pedud (IPUBBIYHOEC U €CTECTBEHHOE B Xy/IOKECTBEHHOM
TEKCTE, I'/Ie TPAJULIHUOHHO ITOYTH BCE MMEET MPaBO OBITh KPAaCHBEHBKHUM), HO
U CBSA3BIBAHHE BOCAMHO IIOKA C€IIE Pa3beJUMHCHHBIX (DparMeHTOB oOImIeit
«KapTUHBI MacJioM» (II0 BBIPAXEHHIO OAHOTO KuHOrepos B. Mamikogsa).
OmnepaTUBHO-ETEKTUBHOE BMELIATENbCTBO, YCTAHABIMBAIOIIEE €IUHCTBO
MHpa, B pyKax pEeKOHCTPYKTOpa, KaK ¥ y XUpPypra-TpaBMaTojora, JOJKHO
BO3BpAalllaTh 3TO €AMHCTBO 0€3 KpPeaTHBHBIX OTCeOATHH. TeopeTHk, Beps-
1y B 00BEKTUBHOCTH TaKOi MpoLenypbl, nmpurosapusaet: «Tak u ObLIO,
pyKa cpociach NMpaBWIIBHO, OHA M JI0 Olepanud Obula y Bac KpPHBOM, Ja
U paKypc HETPAJAWIUOHHBIN». A KpUTHUK BopuHT: «Jo Bac Obuio He Tak!»
[epconax pacckaza M. 3omieHko cka3zai Obl: «JI0ku, — TOBOpPIO, — B3a1!»

B 00bIIeHHOM M HayYHOM JMCKypCe MHOCKA3aTEIbHOCTh 3arlOJIHSET
HEJIOBKUH Tpo0en, oOpa3yromuiics NpH BUTITCHIITCHHOBCKOW IIEH3YpE.
Yero crout ogna 3HameHuTast (paza O.I'. PaneBckoii: «CHATBCS B TIOXOM
¢uIbMe — Bce paBHO 4YTO IUTIOHYTh B BEYHOCTH!» ByKBajIbHO IUTIOHYTBH
MOXHO (XOTh W HENpPWJIMYHO) Ha ac(aibT, HO He B Aymly (IyCThb TaKoe
1 BO3MOXHO B PyCCKOM (ppazeosornn) u Tem Oosiee He B BEYHOCTH (B KOTO-
PYIO 3aTO MOKHO CITOKOWHO B35Th M KaHyTh). OOpa3Has HEM30UTOCTh — TH-
IIOBOM KpeaTuB.

Takoii mpueM 3JI0NbIXaTe UHTEPIPETUPYIOT KaK YXOI OT YECTHOTO
mpsiMoTo oTBeTa. HO BENHMKYIO0 aKTPUCY B ATOM TPYZHO OOBHHHTE. B Hayke
TOKe HepelKO OBbIBAET, KOT/la He MO-TIMOHEPCKU HEPSALLIMBBIA B BEIPAKEHHU-
sIX y4eHbId Manmpunni-Kubanpunin Ha 3amuTe CBOSH KaHAWIATCKOM JuC-
cepranuy OECTaKTHO BO3BMET Jia JIIITHET 4TO-HUOYIb Bpone: «A Oomblie s
BaM, Oyp)KyHHaM, HUYEro He CKaxy, a CaMUM BaM, NPOKJISATHIM, M BBEK He
noragatbest» (A. Iaiimap. Ckaska mpo BoeHHyIO TaiiHy, 1935). Uame mbl
BCE-TaKH CIBIMNM, M OT cebs Toxe: «Kak BaM M3BEeCTHO, OOJbIIEe HAM He
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M3BECTHO». BUHA HEBEXeCTBAa, CMaXMBAIOIIETO Ha HEHMCKPEHHOCTb, BO3JIara-
€TCsl Ha HE3[0pOBBIE OOCTOATENHCTBA TO3HAHMS: «Jlydire He 3HATH BOBCE,
yeM BpaTh!». B pasrap maHmemMun NMOJIMTHKH CTAPAINCh IPOAEMOHCTPHPO-
BaTh OTCYTCTBHE BaKIWHBI M JIEKApCTBA OT KOPOHABUPYCa B COOCTBEHHOH
cTpaHe, 4ToObI M30€XaTh MOJ03PeHHUs, OY/ATO KaKoe-mmbo OTAENBHO B3STOE
rOCyZIapcTBO 3Ty 3apa3y M300peno M YK€ BOBCIO JICYUT CBOUX I'paXkJiaH BTH-
Xapsi, U3-110/1 OYIIKH, YTOOBI HE ISNTUTHCS C MHOCTPAHHBIMHU KOJUIETaMH.
CBsi3aHa HENPSIMOJIMHEWHOCTb PEYH M C MPUBBIYKON K Marn4eckoi 3a-
KJIMHATEIbHOCTH: TOBOPST TO, YTO «B TOJIOBY IPUXOJHUT», 3HAsI, YTO KaKasi-
HUOYb cOCTpajaTesibHas MHTEPIPETAls B HAyYHOM XO3SIMCTBE J1a U MPH-
TOANTCS, XOTh MOJ MOATEPETh. Bpodem, MoXkeT u Bce HcnopTuth. Bot mo-
yeMy, cChlIasch Ha [lnaToHa, OTPUIAIOT KAKYIO-TTHOO CBSI3b MEXIY peajb-
HOCTBIO M peubio o Hewt [Mul 1985: 278], a 3amckuBas nepen J00peHEKAM
HMHTEPIIPETATOPOM, TO-TE€PMEHEBTHUECKH H MYJpPO TOBOPSAT, YTO YMEIBIi
KOMMEHTATOp B MOMEHT ITOMMET TEKCT Jrydrre, ueM aBtop [Hirsch 1967: 7].
JIMHTBUCTHI-TEOPETHKN HE HAJICIOTCS, YTO B PE3YNIBTATE UX JICSTEIHHO-
CTH B SI3bIKOBETYECKHIA ITO/I0T caMU COOOM MOCHIILTIOTCS JIEKCEMBI, MOpde-
MBI ¥ (POHEMBI, OYapOBAHHBIC U HANOBaj OOBSICHEHHBIE TEOPUEH-UHOCKA-
3aHHEM. Y POoKas SI3BIKOBBIX €IUHUI] MOKHO OXKHJIATh OT SI3bIKOBEIYECKOTO,
a He JIMHI'BUCTHYECKOT0 TeopeTH3upoBanus. Ho TakoBa, BUaaTh, yenoBeue-
CKas MpHpOJa HAyKU: OHA IHMTAEeT U caMa HOANUTHIBACTCS «CHHEPTHEH»
¢ OBITOBBIM 3/IPAaBBIM CMBICJIOM, KOTOPBIH (XO4eTcs BEpHTh) oOoramaercs
BBICOKOJIOOBIMH CITyXaMH O HOBEWIINX JAOCTH)KEHHMSX, ITOJydEHHBIX Ha IO-
JISIX HaYKH; OCOOCHHO JIETKO JOBEPSIOT CiIyXaM M3-3a pyoexa. UyxesemHas
KpEeaTHBHOCTh BCEr/la 0OCOOCHHO MouynTaeMa. B Haile BpeMs pacCUUTHIBAIOT
Ha “further synergy between the study of language and the study of our hu-
man capacities for communication and cognition” [Fox et al. 1999: vii].
Hay4Hblii NIMKHUK CIUTaYMBAeT 3TU JABE pasHble chepbl. CHHEpPruyHa, 1O
Mepno-HOHTH', KOMMYHHKAIUA KaK B3aUMOJEHCTBHUE BOCHPUSTHS U BBI-
paxenus [Lanigan 1988: 54], HO He cHHepruYHa KyJbTypa B LIEJIOM, JBU-
KyIascs, MOJOOHO OCBMMHOTY, Pa3HOHANpPaBIEHHO M INPOTHUBOpevarnas
cama cebe: “Culture moves rather like an octopus [...] — not all at once in a
smoothly coordinated synergy of parts, a massive coaction of the whole, but

! Cp.: “Il est donc bien vrai que les "mondes privés" communiquent, que cha-
cun d'eux se donne a son titulaire comme variante d'un monde commun. La commu-
nication fait de nous les témoins d'un seul monde, comme la synergie de nos yeux
les suspend a une chose unique” [Merleau-Ponty 1964: 27].
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by disjointed movements of this part, then that, and now the other which
somehow cumulate to directional change” [Geertz 1966: 66].

WNHockazanne — HEOyKBAJILHOCTB, ONMMPAIONIAsICd Ha KPEaTHBHYIO WH-
TEpIIPEeTaIUIo aapecaTta W aJanTHPYIOMIas CMBICI PeYd K MHTEIUICKTYyalh-
HOMY YPOBHIO ayJIuTOpHH. !V B 3TOM ITOCKOHHAsl CHHEpPreTHKa Hay4HOI
KoMMyHuKanuu. [1ockobKy ke Takoi 00X0/IHBII MaHEBpP HE MO3BOJISIET BCE
0 TOM k€ FOBOPHUTH TOYHEE, HHOCKa3aHHe — He 4TO MHOe, Kak «MHOHEcka-
3aHHe», MPHEM 3aCTEHUMBO «CKa3aTh W He cKka3aTby» (dire et ne pas dire,
cienyst 3HaMmeHUTON padore [Ducrot 1972]). OTo manc XoTh yepe3 menoy-
Ky B3IJISIHYTh Ha JIIOOMMBIN NMPEIMET HCCIICOBAHUS U CMATYUTH TOpeYb MH-
TEJUICKTYANbHBIX HEy/Aad, yCTalo OTIIyunBasch: «He y3HaeM — Tak XOTb
nocmeemcst ! »

MHoroBekoBas ICTOpHUS HAYKU JaeT MOBOJBI TSI CMEXa U KHU3HepaIo-
CTHOTO, U capHoHmYecKoro. «IHOCKa3aHyTh» MOXKHO YIA4HO WM HeyIad-
HO, 9TO OIICHWBAIOT — IYCTh M HE BCET/Ia HEMOCPEICTBEHHO — IO CAMOMY
TEKCTy, a He IO IMay3aM M OTTOYMSIM B HeM. Ho 0YeHb TPYAHO KOHCTAaTHPO-
BaTh Heynauy «uHOHEcka3anus», HaleneHHoro Ha face-saving: nnoHEcka-
3arteno Bce 1o ruiedy. OH Tak 4eCTHO W roBOpHT: «MHeE 3TO 1O... IUIedy»,
He 0053aTeNIbHO 0CO3HABasi IPaHUILBI JOMYCTHUMOTO ¥ HE BCErAa MOJIePKH-
Bast KoHCceHcyc, cp. [Ueding 1996: 33]. OOpa3Hblii KpaTKUil TUCKYPC, HEITH-
KOM HJIKM YacCTAMU, B IaMATH 3aCTPEBACT KaK CaMOHeHHLIf/II a(bopmM, KOTO-
PBIH — O HECIIPaBEITMBOCTH! — 3amaacT B AYIIY Jierde, YeM MHOTOCTIOBHBIN
TEKCT.

2. O0pa3HOCTh JUHTBUCTHYECKOH TEeOpUH

CrnoBocoYeTaHUE IUHIBUCTHUYECKAs Meopus O3HAYAaeT «TEOpHs JIMH-
TBUCTUKI» (KaK Pa3BUBAIOTCS U JOJDKHBI PA3BUBATHCS OOIIETECOPETUICCKUE
BO33PCHHMS JIMHTBHUCTOB) M «TEOpHs (B YAaCTHOCTH, SI3bIKA), CO3AAHHAs MPO-
(heccuoHaIOM-TTMHTBUCTOMY». B cdepy HHTEpecoB JIMHIBUCTUKH BXOJAUT HE
TOJIBKO «SI3bIK Kak cucteMa» (langue, KOTOpoil 3aHMMaeTcs s3bIKO3HAHUE,
¢ atpuOyTHUBHOU POPMOI sA3bIK06e0UecKuil), HO U SI3BIK KaK JEITeTHbHOCTD
(langage). BripaxeHue xocHUmMuGHAsl JUH2BUCTNIUKA Y BCEX HA CIyXy, a OT
«KOTHUTHBHOTO SI3bIKO3HAHUS / SI3BIKOBEIICHUS» CIyXy MaJlo, HO MHOTO Jy-
XY: COCCIOPOBCKHH langage KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKE C €€ aHTPOIIOJIOT -
YEeCKOH OpHUCHTAIMel BCe-TaKu ONFIKE, 4eM COCCIOpOBCKas langue [[lemb-
stHkoB 2020].

W3 riryOoKo# ApeBHOCTH /10 HAIMX JHEH jgomen o0pa3 MCTHHBI Kak
Yero-To N3peKaeMoro, He CyLIeCTBYIoIero 6e3 cioB. Pycckuii most BOpo-
CHJI B HAll OBIT MPOTHUBOIOJOXKHOE TIpecTaBleHue: «MbICIb W3pEUCHHAS
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ectb J0XKb» (D.U. TroTaeB). A BOIpekr NPUBBIYHBIM 000POTaM THTIA COOCHI-
BEHHAS peyb, NO COOCMBEHHbIM C108AM U T. 1L, YEJIOBEK — OIIEKYH, a He c00-
CTBEHHHUK MCTHHBI: N0JI0OHO 3JIEKTPUYECKUM MPOBOJAM, IJIAlaTal0 WM 10Y-
taneoHy [ledknHy, OH TONBKO TepemaeT ee manpine [Bojadshieff 1995: 67],
Jla U TO HE TaKOlo, KKaK OHa €CTh», a B BHJE JIOHOCA, C yKa3aHHEM BepOab-
HBIX /MM HeBepOalIbHBIX MOIpOOHOCTE N3 TIOKa3aHUi CBUIETEICH.

Y4uTBIBas 3TO, MOMBITAEMCS OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, TAMIAHTIIMBO H 00-
pa3Ho c(hOopMyIUPOBAHHBIE OPraHU3ATOPaMH KOH(EPEHIIUH.

1. «C xeM «IpyXHT» KOTHHUTHBHBIH JHMHIBUCT? MeXIUCIMIUINHAPHBIC
(opMyBI coBpeMeHHO# KOrHUTUBHON JMUHTBUCTUAKH (KJI =JI +x +y + ?...)».
KorHuTHBHAS THHTBUCTHKA, YTOOBI HE OBITH YMO3PUTEIBFHON, OMUpPaeTCs Ha
ONMCaHHE S3BIKOBOM MESATETBPHOCTH KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX apeanoB, Ha
OTPOMHBIH MaTepHall TEKCTOB, MPEIOCTABIIEMBIA HAM UCTOPHEH pa3BUTHUS
u ¢punocoduu sA3bIKa B LIEJIOM, H SIMUCTEMOJIOTHEH KaK HAyKOH O deoBede-
ckoM (akrope no3Hanus. VccnenoBaHue KOHLIENTOB M MEXaHU3MOB Pa3BH-
TUSI KOHLENTYaIbHON C(epbl HEpa3pbIBHO CBS3aHO C KyJIbTYpPOJOTHEH, OT
B3aHMOJIEHCTBHSA C KOTOPOH BBIMTPBHIBAIOT HAINK COLUAIBHBIC U TYMaHH-
TapHble Haykd B 11eJ0M. Cepbhe3Hble 0XKMJaHHUS JUHIBUCTOB-KOTHUTOJIOTOB
CBsI3aHbI C 00OOLICHUEM INICUXOJMHIBUCTHYECKUX HCCIIENOBAHUHA. A B Iie-
JIOM, KOTHUTHBHAS JTHHTBUCTHKA, Kak 1 30 JIeT Ha3al, MO-PEeKHEMY MOXKET
OBbITh Ha3BaHa COJAPY)KECTBOM HayK, W JIpyk0a Kilacca «Hepaslieidl Boja»
¢ coceiIMH y Hee B KPOBH.

2. «Metoasl KJI: BO3MOXXHO JIM MpPEOJOJEeTh MHTpocHeKuio?» WH-
TPOCHEKINS — HHCTPYMEHT, B 3HAUUTEIEHON CTETICHN 3aBHUCAIINNA OT JKeJa-
HUIl, MHOTAA TIIyOOKO CKPBITBIX OT CO3HaHMA HcciemoBaTens. IlmaToH mo-
cuyrtan Obl WHTPOCIEKIUIO ONaroil HEeM30Ee)KHOCTHIO W TYMAaHHUTapHOTO,
U €CTECTBCHHOHAyYHOT'O IMO3HAHWA. Benp jkemaHme — Hem30exkHOEe A00po
(He 3710) Mo3HAHUS. APUCTOTENH Ke, KaK Mbl IOMHHUM, CTPEMHUJICS MUHUM H-
3UpOBaTh BOMOHTapu3M. Cyis 10 TOMY, HACKOJIBKO 4acTO B HAITUX HAyKax
MBI TIpuOeraeM K WHOCKa3aHUSAM W HPOHHYHBIM OTTOBOPKaM, Yac abCOIOT-
HO OecuenoBeyHON HayKH elle He MpoOmi. 1 Bpsix nu eMy Hago0 OUTE.

3. «“EcrecTBeHHas” KOMMYHHKAIHS JUISI KOTHUTHBHOTO JIMHTBUCTA —
N30BITOYHOE TIOHATHE WM OCO3HaHHas HeoO0XoauMocTh?» duiocodceknit
JIMAJIOT, KOHEYHO, 10 BCEH CTaTH OTJIMYAETCS OT «ECTECTBEHHOI» KOMMY-
Hukari. Ho maxe B OOBIICHHOM OOIICHWM «KYIBTYPHBIN» COOECETHHK
HETPOM3BOJIBHO TPOSBIISIET CTAHAAPTHI CBOETO MPO(ECCHOHAIBHOIO Mac-
TepcTBa. Tak, MajeHbKasi OajeprHa Ha JUCKOTEKE WJIU 1O MyTH Ha paboTy
CBOUMH JIBIKEHUSIMH, IOCTAHOBKOM T'OJIOBBI, CITUHBI, PYK U HOT MO KaHO-
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HaM KJIACCHYECKOTO TaHIIAa HETPOU3BOJBHO YAWBISAET OKPYKAIOIIYI0 e
TOJIITY, CHHEPTUYHO JBHUIAIOIIYIOCS «KOoe-Kak». M Bce Ha phIHKE HJei 3aBo-
POXEHHO CMOTPAT Y4eHOI OormHe BCiel, MOKa KOTHUTHBHAS IIesl HE OHe-
MmeeT. EcrecTBeHHBINH nuanor BKmMOYaeT B cebst y3KompodeccroHalbHbBIE
BKpaIUIEHHUs HE TOJBKO y TEX, KTO «XOUYT CBOIO 00Opa30BaHHOCTh MOKa3aTh
W BCErJa TOBOPAT O HEMOHATHOMY», HO M y TeX, KTO, MoBapuBasi Oopuy, BCe
OyMalOT B IyMaloT O PEaKTope.

4. «CoumnanpHocTh (1I0)3HaHMA B Auajnore: Bzaumuasg amanTanus uim
KOH(MJIMKT ToueK 3peHust?» OOMH U3 OTBETOB Ha BOIPOC: «A 3a4eM HaM 3TO
3HaTh?» TAaKOB: «A XOTA OBl M IS CaMOYBA)XKCHHUSI». 3HAIOMNX YBAKAIOT
Oonbie, 4YeM OCTaNbHBIX. Jla M «CYacTbe TOJIBKO 3HAIOMIMM IaHO»
(M.A. Bynun). Jlnanorn o0iajgaoT CBOMMH HACTPOWKaMH II0 HapameTpy
«COLMaNbHOCTIY. TaK, «IIaTOHOBCKUID MalleBTHUECKHN JHAIOT IEMOHCT-
PHUpYeT MPOIYyKTUBHOCTH B3aMMHOH aJanTalny coOCCEeHUKOB, IpaB/a, pu
YCJIOBHH, YTO YYEHHK HPUXOJHUT K YUUTEIIO XOTh C KAKMM-HHOYAb SIHCTE-
MHUUYECKHUM MPHUIaHBIM MHEHHH, OLIEHOK M NPE/IB3ATOCTEH.

5. «KoranTtuBHast nparmartuka: [logeMy KOHTEKCT Tak Ba)keH IS KOT-
HuTONOra?» B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE BBIKPUCTAJUIM30BAJICS TOT
B3MUISIA, YTO «... KOHTEKCT, Ha (JOHE KOTOPOTO ONpEessieTCs SI3bIKOBOE 3HA-
YeHHe, SBJICTCS BHEUIHUM 10 OTHOLICHHUIO K cucTeMe s3bika» [bonapipes
2018: 33]. Muaue roBopsi, KOHTEKCT JexHUT B chepe langage, a He langue.
JImarBUCTHYECKAs IparMaTHKa KaK Cepusl MPHEMOB HCCIICAOBAHMS KOHTEK-
CTa BXOAUT B COCTaB TOTO CaMOTO NMPOQECCHOHATBHOTO PHIAHOTO, C KOTO-
PBIM JIMHTBUCT TPHUXOIMT IOOOIIAThCA C APYKECTBEHHBIMH HAyYHBIMHU
JMCUUIUIMHAMY, WHTEPECYIOUIMMHCS HE CyIb0O0i OTHEJbHBIX FOCOB, Cy(d-
(UKCOB M KOHCTPYKIUHA (U1 pumocoda 3TO CIUIIKOM y3KO, XOTS U MOXKET
OBITH HHTEPECHO), @ YEJIOBEUECKOH SA3BIKOBOH AESTEIBHOCTHIO, SI3BIKOM KaK
ryMOOJIBITOBCKOM «3HEprenein.

6. «[lonuMonanbHOCTh ecTecTBEHHOM KoMmMyHHKamuu: Kyzaa Bener
«oKxecToBBIA TTOBOPOT» B KJI?» JKecThl qUPIDKUPYIOT X00M OOIICHUS W UC-
MO/IBOJIb COOOIIAIOT TaKHe CEHCAILMOHHBIE areHTYPHBIE CBE/ICHHUS, KOTOPhIM
M03aBUAYIOT «(permoBs» OoroBopku. Kpome mpodero, ecTsl BBIAAIOT OT-
HOIIICHHWE TOBOPAIIETO K JUHAMUKE CBOEro MoBecTBOBaHUs [MpucxaHoa
2018: 213], a uHOT/Ia W JKETaHWE COKPATHUTh «TPYIHBIA Pa3roBOP», 3aTO pac-
TSHYTH yOBOJIBCTBUE OT MPHUATHOTO OOCYKJICHUS Yy)KUX HETPHATHOCTEH.

7. «KorHUTHBHBIE HCCIEIOBaHUS KpeaTMBHOCTH: EcTh nm mpemers
y TBOpYECTBa B SI3bIKE M KOTHHIWHU?» B TOM, 94TO OTHOCHTCS K JKCIUIaHa-
TOPHOW CTOPOHE KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH, HHOCKA3aTEIBHOCTh KaK CO3-
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JaHUE W HUCIIONb30BAaHHWE HETPSIMBIX 3HAYEHHH PEYM BCEMOTYINA, OJHAKO
B OBITY M Ha ee IIPOPYXY €CTh YIpaBa B BHJE «HAYYHOU ITHKM»: KOE-0-4eM
B XOpOIIEM 00IIeCTBE TOBOPUTH BHE pPErjlaMeHTa He IPHHSTO.

8. «KoHCTpynpoBaHue Mupa B S3BIKaX, KyJIbTypaX, HpPOQEcCHsx:
CkoNbKO KapTUH Mupa y 4ejoBeka?» MccrnemoBanus B 00JacTH mcuxora-
TOJIOTHHU CIUIOLIb M PSJIOM YKa3bIBAalOT Ha COCYIIECTBOBAHWE HECKOJIBKHX
KapTHH MHPA y OJHOTO M TOTO XK€ THXOT0 M CKPOMHOTO MaIMeHTa. YKe ca-
Ma BO3MOKHOCTB BBIPa3UThCsl 00pa3HO TaM, IJIe MOKHO M Cropsya JISIITHYTh
TO, YTO B I'OJIOBY B30pE/IET, 3aCTaBJIsICT 3aCOMHEBATHCS B OJTHO3HAYHOI He-
HOpPMAaJIFHOCTH Tako# mm3odpernu. Tem Ooee 9To 3Ta 00pa3HOCTH ONMUpa-
eTCsl Ha «KOJIJIGKTUBHBIE CBEICHUSI O MHUpPE», NOJI00HO (apiry u3 Mscopyo-
KH «IIPOIyIICHHBIE» dyepe3 A3bIK, cp. [Kyopskosa 2009: 10]. JIMHIBOKOTHU-
TUBHBIM aHAIN3 MTOKa3bIBAET MEXAaHU3MBI IIPIMUPEHHS TaKUX KapTHH U ycC-
JIOBUSL, IPH KOTOPBIX U HA KOTOPBIX 3TO IPHMHUPEHUE PONUCXOIHT.

9. «YTO NalOT KOTHUTHBHBIE «MHBEKIUN» HCCIIETOBAHUAM TUCKypca?»
Cyns o ToMy, HaCKOJIBKO OYpHO pa3BHUBaeTCsl KOTHUTHBHAs Hayka, 0e3 Ta-
KX MHBEKIIMH HCCIIEIOBAHUSM ANUCKYpPCa Y)K€ CErO/IHS IPO3UT HEMHHYyeMast
JIOMKa: OHHU BPSIJ JIU CMOTYT 000OWTHCH Oe3 (huryp n oOpa3oB, MPUILEIIINX
U3 MICUXOJIOTUH M M3 JUCHUIUIMHBI, Ha3bIBAEMOW «HCKYCCTBEHHBIN WHTEI-
nexkT». Teopun IUCKypca TOXE HE OCTAIOTCS B JIOATY M CaMM ITOCHUIAIOT
BOJIHBI HAYYHOW HEXKHOCTH CECTPaM KOTHHUTOJIOTMYECKOTO MHUJIOCEPANSI.
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V.Z. Demyankov (Moscow, Russia)

Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
ON FIGURATIVENESS OF NON-FICTIONAL DISCOURSE

Figurative speech and figurative thought fill in those episodes in scholarly dis-
course where it is impossible to speak precisely. In a way, they are a compromise
between the needs of real communication and the limited epistemological ability of
humans. Cognitive mechanisms of constructing and interpreting double pictures
arising out of such discourse belong to the Saussurean “langage” which relies upon
the pragmatically processed “langue”, i. e. the system of language pragmatically
adapted to human needs.

Key words: figurative speech, language system, language use, discourse acco-
modation, creativity of interpretation.

31





